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2 B o r s s z e m

SZELLEMIDÉZÉS.

P o r l ó  T is z a  K á lm á n  

H a llh a ta t la n  le lk é t  

T u d ó s o k  id é z té k ,

M é ltó n  ü n n ep e lték .

L á t t á k : t á v o lo d v a  

N ö v e k v ő  n a g y s á g á t ,

E s z e  d ic s ő s é g é t ,

S z iv e  n e m e s s é g é t ,

S  fa já b ó l  le lk e d z e t t  

I g a z  m a g y a rs á g á t .

J ó l  id é z t é k !  —  L á t tu k  

N a g y  le lk é t  m in d n y á ja n .  

U jo n g tu n k  —  s c s itu ltu n k  

G o n d tó l  h a la v á n y a n :  

L á tu n k , d e  T e  is  lá ts z  

N a g y  lé le k  b e n n ü n k e t?  

L á t o d  z i i l lő ,  b o n d ó ,  

T r ó n n a l  m e g h a s o n ló ,  

E tá d r ó l  le t é v e d t  

S z e g é n y  n e m z e tü n k e t  ?

J A N K Ó Május 21.

l m : ő  ö s s z e tö r v e ,

A  b o n  e lg y ö t ö r v e  —

S to m b o l  a h a zu gsá g , 

M e ly n e k  ú t ja  g ö rb e ,  

ü ia d a lm a t  h ir d e t :

♦ N e m z e t ie k  le t tü n k  !<

P e d ig  n e v ü n k : hallgass! —  

I lé c s  tú ld ia d a lm a s ,

M a g u n k  esze  fo g y tá n ,

M o s t  le s z  c s a k  fe le t tü n k .

N a g y  lé le k , m i lá t t u n k !

S te  is, m in d e z t  lá t ta d  ? —  

Ú g y :  k e g y e t le n  v o l t  a 

K e g y e le t  ir á n ta d .

J o b b , h a  n a g y  m a g y a r  m o s t  

P é k é n  d e s z k á t  á ru l.

M it  se tu d  e  v é s z e s  

C s ú f k o m é d iá iu l ,

C sa k  á lm o d ik  b o ld o g ,

P é k é s , b ö lc s  b a zá ru l.

Hírek az Akadémiából.

Ú jra  it t  a v é s z e s  

N é g y s z á z  é v e s  á to k .

K i  m é g  v is s z a n y o m ta ,

A  le v e r t  b ő s t  lá t o d ?  

I f jú  m é g  s im , a r c z á n  

M i ly  b ú - r e d ő k  v a n n a k . 

H á t m é g  a s z iv é b e n , 

E l t i t k o lv a  m é ly e n ,

M i le h e t  c  b ő s n e k ,

A  T e  b ű  f ia d n a k !

M a g á t  m in t  á ld o z ta  

A  h a za  ü g y é n e k  —

S  rá  k ö v e t  i r ig y e k  

S  b a lg á k  m in t  v e t é n e k !  

H o g y  s z e g é n y  h a zá n k a t 

U tó b b  m e g  n e  m e n ts e :  

I ta lo k  s á ln o k  jo b b a k  

M in d , m in d  ö s s z e fo g ta k  

S  ő t  s a b o n t  elejtő*

A  rú t  b a ls z e re n c s e .

>  S z e l le m i s z ó z a t .  A z  A k a d ém ia  G oethe-szo- 
bá jából titokza tos szózat hangzott ki a h é te n :

>Auch solche Kánize muss es gébén !*
*  *  *

O  A  n a g y -g y ü lé s e n  a tagok sorában diszes- 
gyászosan m egjelen tek  TFíossics úr is, Darányi ú r is. 
A z t  h itték  t. i., hogy a fiatal Tiszáról tartanak  o tt  
em lékbeszédet.

*  *  *

=  K a u t z  G y u la  az A k a d ém ia  nagy-gyű lésén  
k ije len tette , hogy kevés nálunk a tudom ány. E szünkbe 
ju t  a korm ányzó u r korm ányzása. »Parva sápiéit fia . . . «  
Sapienti sat.

*  *  *

X  A  tu d o m á n y o s  Heinríeh panasza, hogy kevés 
a p én z ; és a bank-korm ányzó Kantié, hogy kevés 
a tudomány.

CICLOPAEDIA.
Kecske =  kis lány keble. — M u s tá r =  bő szü

rét. — Vércse =  bolha. — Ju tk a  =  csekély osztalék.__
F u rcsa  —  kis fúró. —  Juda  =  akol. — Verseng =  
költészet. — Szováta =  veszekedés. — T á ro g a tó  — 
ajtónálló. — T o lln ok  =  targonczás.
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A  m ik á d ó .  —  T y ü l i ,  a  ja p á n  m ia t y á n k já t ! 

E l s ő jn a g v  v e r e s é g e m . Z ic h y  n em  j ö n !

A  c z á r .  —  V é g r e  d ia d a l !  A z  én  p o m p á s , hű 

Z ic h y  J e n ő m  n e m  m e g y  h ó d o ln i  a m ik á d ó n a k !



4 B o r s s z e m  J a n k ó Május 21.

EGY ÁLLAMFÉRFIHOZ.

D ü h ös  U g ró n  nem  h in t ú tadra v irá g o t ,

N e m  ül m egh atottan  szé lb a li m ező .

G y e r m e k e s  h itéb en , h o g y :  fe je d r e  hágott,

D iad a lm as  s zem m e l n ézi a v ilá g o t

S o k  a lk a lm i ku ru cz , sok  n agy  n y e lv e lő .

E g e t v e r  a lárm a. M a g y a ro rs z á g  já rm a

—  Ü g y  m on d ják  —  m ost hu ll l e ; és n agy  lesz, s z a b a d ! 

Á lm o d o z ó  le lk e k  h ím es  lep k e -s zá rn ya

F e lh ő k  b iro d a lm á t csa p on gva  b e já r ja  —

A  s z ív  b ü szk eség tő l, h a rc z v á g y tó l dagad.

Á lm o d o z o l  te is ;  d e  m ás a te ú ta d :

—  K ije lö lt e  ré g  a le g n a g y o b b  m a g y a r  —

Ne feledje soha bölcs férfi a múltat;
Nagyot kerül, aki keres rövid útat;
L e g tö b b e t  árt, m ik o r  le g jo b b a t akar.

V e le d  az Iga zság . É s  h ata lom  n é lk ü l 

M e lle t te d  lesz  in k áb b , m in t v o lt  va laha.

—  H a  a sok  rakéta  le fu t m a jd  az é g r ü l ;

H a  ra g yo gá s  h e ly e t t  m in d job b a n  sö tétü l 

É s  h o m á lyb a n  t é v e ly g  a s z e g é n y  haza —

H a  a n agy  v ir ra d á s  csak  vá ra t m agára,

S  nem  te rem  g y ü m ö lc s ö t  sok  ü res  b e s z é d ;

H a  k o m o ly  m u n k áh oz fé r fi k e ll a gátra , 

ít é l  m a jd  a n e m z e t :  —  re s zk e tn e k  sza vá ra  —  

Folytasd, amit kezdtél, hulljon a szemét!

APRÓ HÍREK.
O  T is z a  I s t v á n  g r . m in isterelnökkel a sok 

pech után az a baj is m egtörtén t, hogy  a lóversenyen 
a v ilá g  szeme lá ttá ra  e ltö rt az ernyője. E z  az egy 
ta lán  m égis csak jó  ómen. M in t  e llen zék i vezér 
lesz népszerű ő  is. M iv e l ped ig  im m ár nincsen parup lija , 
annál m eggyőzőbb  lelkesedéssel fo g ja  a nép énekeln i 
ő  ró la  is, h o g y : »E s ik  eső karikára, T is za  P is ta  
ka lap jára .*

* * *

J_ N y i l t  k a p u  b e tö ré s e . Aehim A n drás , B ékés­
csa b a  képviselője, form ás első beszédében oda 
concludált, hogy a sok Írástudó (és ta lán farizeus) 
h e lye tt jó  lenne, ha a K épv ise lőh ázban  m egalaku lna 
egy  »paraszt p á r t* . L á tsz ik , hogy Aehim uj ember. 
H a  egy -két év ig  képviselő lesz, észre fo g ja  venni, hogy 
ez a  nem zeti követelés —  sajnos —  m ár régó ta  teljese­
désbe ment.

* * *

-X- B á n f fy  D e z s ő  b. u r  e héten ism ét m eg­
ijeszte tte  a szövetkezett e llenzéket. A z  ha llatszott, 
hogy ism ét Bécsbe u tazott. A  végte len  szeretette l és 
b izalom m al összefűzött szövetségesek erre  á ju ldozn i 
kezdtek. P e d ig  k iderü lt, h ogy Bánffy nem Bécsben, 
hanem csak M isko lczon  já rt. V á jjo n  m it keresett ő 
ex ja  M isk o lc zon ?  M ég is  összeköttetésben lehet ez a 
m iskolezi ut Bécssel. A  m iskolezi tanulm ányútnak 
nyilván  az vo lt a czélja , dem onstráln i Becs e lőtt, hogy 
az á tlá tszó  aszpikwáX m égis csak sűrűbb a kocsonya, 
m elybő l a béka pislog. Persze , fö lfe lé .

* * *

ik B á n ffy  b. M is k o lc z o n ?  M é r t  utazn i an n y ira?  
M in th a  b izony itthon  is nem foghatna csizm adiát.

*  *  *

O  A  K é p v is e lő h á z  m unkásügyi b izo ttságá t vo lta - 
képen Visontai Som a képviselő ur ta lá lta  fel. É s  ime, 
m i tö r tén t?  Visontai u rat k ih agyták  a b izottságból, 
ellenben elnökének m egvá laszto tták  a néppárti legk leri- 
kálisabb képviselőt Oiessireiti urat. S zó va l: a szent 
coa litio  a »G ie ssw e in « u tján ezú tta l a jó  v ison ta it 
ön tötte  ki.

*  *  *

S en sa t io . A  g ró fok  után m ég egy v ilá g ra ­
szóló kilépés a szabadelvű p á r tb ó l: Springer Fereu cz 
vo lt összpárti, ferenezvárosi fé lbenm aradt képviselő 
je lö lt  és helyi érdekű á llam férfi ur Carlsbadban kelt 
levelében  értes íti az orsz. szabadelvű pártot, hogy  ő 
kü ltagsága  a szabadelvű pártbó l kilép. V á jjo n  hová 
csatlakozik  ? Springer ur, legyen  ön nevéhez hiven 
Gy/W i-párti.

*  *  *

t Jogvégzettség királyi kegyelemből A  » Magyar- 
ország* a saját külön forrásából szopja ki azt a hirt, hogy 
valaki jogvégzettséget nyert királyi kegyelemből. Természetesen 
nem tetszik neki a dolog. Pedig hát ugyan-annak a lapnak 
a főmunkatársa, Bartha  Miklós ur is királyi kegyelemből nyerte 
vissza az egészségét. Tudja mindenki, hogy nevezett ur már 
haldoklott, mikor a törvény értelmében a fogházba kellett 
volna vonulnia. A  királyi kegyelem egyidöben adta vissza a 
szabadságát és egészségét. Úgy látszik, B artha  ur azért sajnálja 
mástól a királyi kegyelmet, mert továbbra is csak magának 
akarja lefoglalni.

*  *  *

M eg in t uj lap  indu lt m eg s a rikk in csok  
vígan k iá lt já k : K é t  k ra jezá r egy  » P o lg á r ! «  K ön n yű  
a  választások után ig y  beszélni. B ezzeg  akkor nem 
m erték a p o lgá rt ilyen  kevésre tak sá ln i!

R í m  -  v é g e  l a  d á s .

Tegnap vettem a parókát 
Ebben fogott apa rókát.

*

Oly bő a F e r i kebele, 
Hogy kevés F erike  bele.

E  kabátot, m it E szte r gombol, 
Bátyám  hozta Esztergomból. 

*

H abár keveset tud Ákos, 
Me'gis szörnyen tudákos.
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A kik após báró.

lianfrv Dezső tréfás báró,
Titkon já ró  tárrza-váró .
Megrtréfálja egy-egrjr plexit 
A nasrjképii lionliczit.

K 'm H cz i vén asszonyság,
Ki nyílt házat tart mostanság.
Ha nem maga volna benne,
Tán az üzlet jobban menne.

De ö maga, a vén vásott,
Egyedül van, nem tűr mást ott. 
Legények, kik oda gyűlnek,
Mind csak benne egyesülnek.

G ró f Andrássy Gynla nrü 
Csókot az ő ajkán gyúr k i ;
G ró f Apponyi s Kossuth Feri 
1'dvösségét tőle nyeri.

Most édeleg Kakovszkyval,
Majd puszit rá Vázsonyi n y a l;
Itartliát, Hollót ölelgeti,
Eötvös, lloek is édes neki.

E vén csontra jó l illik  a 
Szép nevezet: rés  p u b lica .
Babája ö sok legénynek,
Ifjn  vígnak s trottyos vénnek.

Hanem nimfomániája 
Mindnyájától megkívánja :
Hogy hevét mind belé öntse 
S ne csábítsa más szerencse.

Ám egy legény, Bánffy Dezső,
A* biz’ csalfa szoknya-lesö.
Kevés annak egy vén ibrik,
Titkon gyakran fé lre ngrik.

„Te vagy soron, Dezsőm, kincsem !“ —  
Szól a banya s Dezső —  nincsen.
Hol van — Béeshen . . .  Vagy ki tudja, 
Merre felé fordult rnd ja •

„Oh, a knjon ! Oh, a beste !“ . . .
S haza sompolyg Dezső este.
Csak mosakszik, csak mosolyog —  
Rettenetes gyanns dolog.

Kész a mentség nála m indjárt.
Azt fü lle n t i : Miskolczon j á r t ;
S nem is fehércseléd után —
Egy kis dolga akadt csupán.

S hogy a vén szösz békén hagyja :
Vad szerelmest igen adja ;
Csókol ra jta  olyan nagyot,
Nyög a vén csont : „boldog vagyok !“

J a n k ó  5

Pedig Dezső, nem is piczit,
Folyton csalja K o a lic z it .
Nincs is már a szép nap messze :
Más dámával áll ü össze.

Ma is érti Dezsőt Bécs még,
Pukkadjon meg az a vénség!
Más baleknak legyen elég —
Jobb a bécsi fehércseléd.

B a c c a r a t .

N ém ely  újság leleplezte, hogy a N em zeti Casino- 
ban kártyáznak, nagyban kártyáznak, baecarat-játékot 
játszanak.

U gyan  m inek cselekedtek ezt ? M ié r t  oszlatták 
el a nem zet szép illu s ió já t !

E d d ig  m indenki azt h itte, hogy a Casinoban 
csak az ország dolgáró l tanácskoznak az urak. A z  alsós 
népréteg m egnyugodva tek in tett fö l a k iv ilá g íto tt 
a b lak ok ra : »  B á tran  albatunk, nagyja ink  virrasztónak 
fö lö ttü n k !«

A zo k  az ön felá ldozó urak ebben a válságos 
időkben a lig  hajthatják  pihenésre fejüket. A  p irkadó 
hajnal o tt le li őket nehéz m unkájuk m ellett. Sápadt 
arcczal, de lankadatlan lé lekkel fo ly ta tják  a nehéz 
küzdelm et.

É s  im e : most ez a le lep lezés ! E lszo ru lt szivünk­
ből nehéz panasz fakad.

—  H á t  m ár a N em zeti Casinoban is kártyáznak ?
É s ha m ég a nem zeti csöndes járná, hazafias 

aggodalm unk valam ikép csak lecsöndesülne. A  m agyar 
vezényszónál is m agyarabb m űkifejezések : blind, 
nixblind, besszer, rebesszer. foipász, ezupász stb. m in­
den hazafias szívben visszhangra találnának. D e a 
baccarat idegen ennek az országnak. N em  értjük  a 
szózatait.

R em éljük, h ogy a Casino, hiven az ő vezér­
szerepéhez, m elyet annyi éven á t gyakoro lt, m eg fog ja  
érten i a nem zet óhajtását és a baccarat-játékot nép­
szerűvé teszi az országban, m int ahogy a Jóverseny 
irán t való érdeklődést fe l tudta kelteni és a nem zet 
legalsó rétegeiben  is el tud ta  terjeszteni.

• E z  a cu lturalis czél igen  könnyen elérhető, ha 
pl. a  Casino nyári póttan fo lyam ot nyit, m elyen a 
vidéki kaszinók szakemberei mérsékelt tandíj m ellett 
kellő k iképeztetést nyernének a baccaratban. V a g y  
m ég egyszerűbb volna, ha a Casino vándortan itókat 
küldene k i az ország m inden részébe, hogy a baccarat 
dolgában tá jékoztatást nyújtsanak a népnek. H isszük, 
hogy ez az eljárás keltene annyi, érdeklődést, m in t a 
selyem tenyésztés népszerűsítése. És fogékony népünk 
hamarosan m egértené az uj cu ltu ra lis  m ozgalm at és 
a nagyobb haszon reményében nagyobb buzgalom m al 
is ápolná.

E z  a legkevesebb, am it a nem zet az ő N em zeti 
Casinojától elvárhat.
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Titkos öröm.
—  Egy coalitiós minis tér jelölt iütyörészése. —

Büszke bécsi b u rg o l szid juk  egyrem ásra ,
M ert ta lá lunk  nála bősz ellená llásra .
S zid juk  : nem  akar rá n k  ko rm á n y ru d a t bízn i, 
P e d ig  kész ö rö m m e l e lfogadnák b iz ’ m i . .  .

É n  is szidom , n g iltan . D e  ravaszon bévül 
Szövetkezeti szívem  titkon  m egelégü l.
M ert, ha év elején  ü lünk  a b á rson y b a : 
M á r ezóta régen in é it  is  b u k tu n k  v o ln a .

A  p ilis i tá b o rb c tri.

J ó s k a  ( a háttérben a Zsuzsi szakácsáéhoz.) J V o ,  e z e n t u l  m a jd .  n e m  s z ó l h a t  a  

n a g y s á g a ,  h a  f e l j ö v ö k  h o z z á d .  A z  a r á v a l  k o l l é g á k  v a g y u n k .
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Hofrath Berthold Weisz urnái.
-  In te rv iew . —

nehány kérdésemre, m egígérem , hogy u tó lag  elolvasom  
a vezérczikkét, sőt le  is ford ítom .

ő. —  Pszszsz ! Ig a zá n ?
Én. —  Ig a z á n ! A z  egész v ilá g  lelkesedik  a 

M éltóságos u r to lláért. M é g  Czegléden, Böszörm ény­
ben és H ódm ező-V ásárh e ly t is m indenki a rró l beszél, 
hogy m inő hatalmasan e ltán to r íto tta  M éltóságod  a 
m agyar népet az önálló  vám terü lettő l.

Ő. —  Ig a z á n ?  Beszéljen  kom o ly ! V o lt  a czikk- 
nek hatása?

Én. —  K érd ezze  m eg csak F a lk o t. E zréve l jön ­
nek hozzá a gratu lácziók . M on d ja  csak M éltóságos ur, 
ta g ja  ön most a K épv ise lőh ázn ak?

ő. —  Fá jda lom , nem.
Én. —  M ié r t  fá jda lom  nem ?
0 . —  M e rt tiszta  vá lasztást szerettem  volna.
Én. —  É s erre  aztán a nagy-a jta i kerü letnek 

k in y íltak  a nagy a jta i és . . .
0 . —  A  v itá t  berekesztem . Is ten  önnel. N agyon  

örülök, hogy  vo lt szerencséje.
Én. —  ü g y  legyen  M éltóságodbó l főren d i­

házi t a g !
0  (segítségért kiabálva). J a j, ja j a vesém, a 

vesém ! E z  a b etörő-to lva j belenézett.

E L Ő K E L Ő S É G .

v. Wewrewsshegyyné. — Nézzél csak Dávidkáin, 
milyen kék az a tó !

v. Wewrewsshegyy. — Igazad van, egészen eérsz in ó !

Én. —  J ó  napot 
W e is z  ur.

0 . —  K ik é rem  m agam ­
nak ezte t a h a n g t! É n  
m in d já rt a fejéhez a lk a l­
m azom  ezte t a . . .

En . —  T a lá n  a G otha i 
A lm an ach o t ?

6 . —  W e is z  ur, W e isz  
u r ! H á t  nem tud ja  ön 
röviden  m on d an i: méltósá­
gos m agyar k irá ly i udvari 
tanácsos ur ő m éltósága? 
E zeknek előrebocsátása 
után kérdem  önt, m it 
akar ö n ?

Én. 1—  Becses 'm ásodrendű vezérczikkét lá ttam  
a »P e s te r  L lo yd «-b a n .
I  l<3. —  A z  m ár m ás! Ü ljön  le. D ohányos ön ? 
Tessék gyu fát.

É n . —  Köszönöm , nem kérek. N em  akarom , 
hogy a szivarom tól rossz il la t  legyen  a szobájában.

0 . —  í g y  is jó . H á t  olvasta a cz ikkem et?
É n . —  M ost én mondom, hogy k ikérem  m agam ­

nak. N ekem  és kortársa im nak e lég  élvezet, ha becses 
nevét látom .

ő .  —  H á t  akkor voltaképen  m inek jö t t ?
Én. —  Csak m eg akartam  kérdezn i H o fra th  

urat, vá jjon  a »P e s te r  L lo y d «-n á l nagyon örülnek-é, 
m időn M éltsád  vezérczikkét visz n ek ik ?  M e r t  én azt 
sejtem, h ogy szívesebben adnák azt k i az »O ffen er 
Sprechsaal«-ban .

Ő. —  Beküldessem  m agát a Pasteu r-in tézetbe  ? 
N em  tu d ja  m aga, hogy én a  L loyd -tá rsaságn á l iga z­
gatósági tag  va gyok ?

Én. —  M in d já rt  gondoltam . M ost m ár értem , 
hogy nagybecsű nézetei m iért jelennek m eg o ly  e lő ­
kelő helyen. A z t  azonban nem értem , hogy  a több i 
lapok » A  vá lság* rovatban m iért nem reprodukálják 
M éltóságod  n éze te it?  H iszen  Kossuthnak, A p p o n y i-  
nak, Hodossynak. Lán czyn ak , .Tusthnak stb. stb. m in­
den cz ikkét és nézetét reprodukálják.ő. —  Ir ig ységb ő l h a llga tják  el.

Én . —  É n  m eg a zt hiszem, hogy a p o li­
tika i v ilá g  azért nem vesz ró la  tudomást, m ert 
W e isz  B erth o ld  urat nem ta rt ja  Schw arz B e rt­
hold urnák.

Ő. —  H a llja  maga, sok keck frá te r t  lá ttam  
m ár életem ben . . .  de o lyan t, m in t m aga, soha!

Én. —  K érem , m adártáv la tban  ilyen  m indenki. 
De az én e lvem : »S zem be rózsám , ha szeretsz !*

Ő. —  A p ro p o s : m adártávlat. R em élem , hogy 

most m ár távozik .
Én. —  N e  féljen , a  válság m egoldásáig nem 

m aradok itt. H a  fe le l M éltóságod  közérdekem ből fo lyó
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H ’otm ' íoijího.
— Tus. —

0öo, itt jön íivóí cBvttián,

&!> uxáz co&tatv úri ám !

ő -fcomo zcyxxxs.
V̂cCt jou a jus —

cFoy ad ja  ő t  J<ji f » o .

3tt is vau mát cftutián, 
07áfxi^ot m egüti tan.

S fia m«afivx4-faxa«jja : 

0tcúfití a fűm fia ta lja  —  

és eDutián mataő —  ja !

Capt Green és táró Veéggh-Állomássy
értekezletei a hazai lótenyésztés körül, a csak lótulajdonosok 

számára fönntartott helyen.

Capt. Green. —  H á t  nézze m eg nekem  ezt a 
S ch ossb ergert! E z  tud  nyern i egy  K á ro ly i-M e m o r ia lt  
egy  B a jm esterre l. É s  én tudok nyern i egy  fészkes

fen ét m ind a tizen öt lo vam m al; ped ig  nekem  is van 
egy  bajm esterem .

A báró. —  B a jm estere?
Capt. Green. —  Ig en . Ön. X e  haragudjon  ked­

ves báró és a tis z te lt  ősei se haragudjanak, de ezt 
én m ég nem láttam . K é t  év ó ta  szaladgálnak a lovaim  
ide-oda, hol lassan, hol gyorsan, hol A la go n , hol 
Budapesten, hol Bécsben, hol síkversenyben, hol g á t­
versenyben és ne ad j isten, hogy egyszer csak harm a­
d ikok  le ttek  vo ln a ! U to lsók , im  besten F a l i  utolsó- 
e lő ttik  vo ltak  m indig. H o g y  m agyarázza  ezt m aga . . . 
m aga baj m ester?

A báró. —  A  tanácsos ur jókedvű . Ennek  
örülök.

Capt. Green. —  Jókedvű  va gyok ?
A  báró. —  N o  igen  . . .  ha szó já tékokat csinál 

és egész elm és s zó já ték o k a t. . .  A  bajm ester nem is 
ro ssz !

Capt. Green (önérzetes mosollyal.) Ú g y  ta lá lja ?  
É s  nem haragszik  é r t té ?

A báró. —  É n ?  Y a n  eszem ben ! M i  ez nekem ? 
A z t  h iszi, h ogy én kü lönb dolgokon  nem mentem  
m ég k eresztü l?  M ik o r  A n g liá b a n  E a r l o f N otapen n y  
lo va it ^ a n a g e á lta m , egyszer re g g e lig  pofoztuk  egy ­
mást. É n  az E a r lt , az E a r l engem et. A z é r t ,  m ert egy  
lovunk nem nyerte  meg a D erb y t. D e  azért a leg jobb  
bará tok  m aradtunk.

Capt. Green. —  É rdekes . . .  É s  ön kezdte ?
A báró. —  M it ?
Capt. Green. —  A  po fo zás t
A báró. —  V ilá gos .
Capt. Green (szomorúan, inkább magában.) E  sze­

rin t van rem ény . .  .

A báró. —  A z é r t  ne búsuljon tanácsos ur, 
fogunk  m i m ég versenyt n yern i!

Capt. Green. —  F ogu n k  . . . fo g u n k ! M in d ig  
e zt hallom . M ik o r  fo gu n k ?  M ik o r  én m ár rég  a s ír­
ban fogok  pihenni és csontja im  fö lö tt  v irágok  fognak 
nőni ? A k k o r  m ár nem sok öröm em  lesz a lovaim ból. 
E gyszer, é r t i ?.. .  egyszer akarom  látn i, hogy  va lam ely ik  
első lesz. É n  nem akarok  sokat, de egyszer, egyszer 
első akarok  lenni. É n  nekem  nem kell a d ij, én nem 
akarok  nyern i, én nekem  nem kell semmi, csak a 
dicsőség. É gysze r  szeretném  hallan i, h ogy  a B a tth yán i 
E lem ér a b író i páholyból k ie jti az én lovam  nevét és 
h ogy a tribünökön  az em berek az én javam ra  o rd í­
tanak. A z tá n  nyugodtan  befizetek  ú jabb hatvanezer 
fo r in to t ebbe a zö ld  fűbe, am it m aga gyepnek nevez.

A báró. —  A  tanácsos u ra  szivem et tépi. H iszen  
ha ra jtam  múlna, én m agam  szaladnék . . .

Capt. Green. —  K érem , az ön buzga lm át és 
jó in du la tá t nem vonom  kétségbe. D e  m agának pechje 
van. N e  haragudjon, ha kimondom, de nekem  az az 
érzésem , hogy m agának pech je van. K ü lön ben  m ár 
tévedésből is k e lle tt vo lna  egyszer nyernünk . . .

A báró. —  H ja , ha az úgy m enne!
Capt. Green. —  É n  nem k ím élek se pénzt se 

fáradságot. N ek em  vannak az első lovaim  a  leg jobb
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családokból, csupa B on a  Y is ta , csupa M a tc h b o x ; 
nekem  van egy  trainerem , h ogy öröm  ránézn i, o lyan  
kövér és o lyan  n ya ra ló t ép íte tt m agának az én pén­
zem ből ! N ekem  van egy  dzsakim , ak i egyszerre ö t 
szeretőt tart, az enyém rő l nem is beszé lve ! N ekem  
van egy  m anagerem , ak i báró és akinek pénzem  van 
a takarékpénztárban  és nekem  van m indezek tő l egy  
semmi, se dicsőség, se más. H o l  van i t t  a sport ? H o l  
van i t t  a passzió? H o l van  i t t  a hazai lótenyésztés 
érdeke ?

A báró (hidegen.) Tanácsos ur . . . a szavai 
h atározottan  m eglepnek. E r r e  m ég nem  vo lt esetem. 
E a r l o f N o tapen n yve l szükség esetén pofoztuk  egy­
mást, de sohasem fe ledkeztünk m eg arró l, hogy urak 
vagyunk.

Capt Grcen (ijedten.) K érem , báró  ur . . .
A báró. —  H a  ön nem tu d ja  m éltán yo ln i azt 

az á ldoza tot, am elyet önnek hozok, am ikor éppen önt 
tün tetem  ki tevékenységem m el, h o lo tt a legfinom abb 
herczeg i és gró fi is tá llók  tá rt  karra l várnak . . .

Capt. Green. —  B á ró  u r . . .  ism étlem  önnek, 
h ogy az ön buzga lm a i t t  nem já tsz ik  szerepet, az 
an n yira  k é ts é g k iv ü li. . .  én csak az ön pecb jére m e­
részkedtem  egy  szerény czélzást tenni. H a  sejtettem  
volna, hogy  ez ön t bán tja  és hogy ön le akarja  vonni 
a konzekvencziákat _ . . .

A báró. —  É n  le akarom  vonni a konzekven- 
cz iákat ?

Capt. Green. —  N e m ?  A n n á l jobb . D e  a zt 
h ittem  . .  . m ert az im én t h erczeg i és gró fi is tá llók ró l 
b e s z é lt . .  .

.1 báró. —  N em  tú loztam . E lm ehetnék  bár­
m ikor. D e  nem m egyek el. É s  ezzel m utatom  m eg 
önnek, hogy  ki vagyok. N em  m egyek el add ig, am ig 
önnek egy  versenyt nem nyertem .

Capt. Green. —  B r a v ó ! E z t  m ár szeretem  hal­
lan i . . .  N em  is hiszi, m ilyen  bo ldog  vagyok . M á r-  
m ár fé ln i kezdtem , hogy barátságunk fe lhőtlen  e g é n . . .

A  báró. —  Sohase fé ljen ! A m ig  én élek, nem 
lesz önnek más m anagerje.

—  A  s z e n t l ő r i n c z i  c e n t r u m .  —

S zen t-Lőrin czen  ism ét nagy czéllövészeti verseny­
ünnepély vo lt. A  budapesti m onde ezréve l s ie te tt k i 
Szemere M ik ló s  ur h ires lövőházába és m egérkezés­
kor —  az illem  kedvéért —  először is a verseny szín­
helyére ment.

M e it  iga za  van Szem ere urnák. Csak akkor lesz 
bo ldog a m agyar, ha m ajd  czélba tud lőni. E z  ma 
m ár nem elv, ez dogm a. G yő zö tt  az Eszm e. F ő le g  a 
m időn eszm e-iszm a is párosu lt vele.

C sodá la tta l lá ttuk , hogy m inő töm eges érdek lő­
désre ösztönzi az em berek ezre it a h it. A  h it Szem ere 
M ik lós  ur dogm áiban . B o ld og  lehetne az egyház, ha 
a h it  az ő h íve it is ilyen  lelkesen egyesítené az egy ­
h ázkerü leti gyű lések tanácskozó term eiben . D e  o tt  
sokkal kevesebben vannak. N oh a  azok is tralctudUs 
összejövetelek.

A  győzteseknél is jobban  érdeke lte  az érdek lő ­
dőket a H o llan d iáb ó l é s a N á p o ly b ó l h ozott két szakács. 
A m a z  ha la t és roston sültet, emez a  czukrászat rem ekeit 
p rodukálta . E zek  el is vo ltak  ragad ta tva  a ttó l a 
m inden spanyol szertartást m egszégyen ítő  fesztelen ­
ségtől, m elyet nálunk tapasztaltak. M in d en k i otthon  
érezte  m agát. S en k it sem k e lle tt k ínáln i. Sőt. T a lá n  
inkább fékezésre le t t  vo lna szükség. A  házi gazdának 
a vasárnapi ünnepély után kellem es em léke marad. 
E gy éb  ú gy  se m aradt.

A  d ijak  nagy  részét —  sajna —  ezú tta l is kü l­
fö ld i versenylövők nyerték  meg. S e b a j! M egv iga sz ta ­
lód tak  a h ideg  és m eleg bu ffet lá ttá ra . H a  nem is 
győztünk, de lega lább  győztük .

Száz szónak is egy  a vége. A z  Is ten  éltesse 
Szem ere M ik lós  kam arás és spajzos urat. A z  egyedü li 
em ber hazánkban, ak i jó tevő  és jó t evő hatást fe jt ki.

0  egym aga ellensú lyozza a hatalm as bécsi cama- 
r illá t. í g y  m ár nem baj, ha a vá lság a végte lenségig  
húzódik is. H a  Bécs csakugyan k i akar bennünket 
éheztetn i, akkor S zen t-Lőrin cz  m ajd  csak táp lá l bennün­
ket valahogy.

M e r t  iga za  van H am letn ak , bá r ha bolond v o lt :  
hogy enni vagy  nem enni, ez i t t  a kérdés !

T 0 b  0 r  z ó.
(A  lovassági tisztek létszáma évről-évre fogy s a 

hadsereg vezetősége mindent elkövet, hogy a fiatalságot 
a lovastiszti pályára édesgesse. Pitreich hadügyminister 
ur most is küldött egy ilyen tartalmú körlevelet a tartalé­
kos huszártisztekhez s hangsúlyozza, hogy a lovassági 
tiszteket a takarékosságra fogja szoktatni.)

Csapj fe l öcsém, adj kezet, Kétfilléres czigaró 
Jer a lovassághoz! Komisz stinkadóresz,
Ez a pálya elvezet, Drágább neked nem való —  
M it csak döre átkoz. Suszter-szivar jó  lesz. 
Bricsessz-nadrág lábadon Dragaderosz is teszi,
S hiperszalon-csizma, Furvézer-miláresz.
Feszülhet benn szabadon Másfél krajczáron veszi —  

Görbe lábad izma. Megfelelő ár ez.

Pezsgő, czigány, paripa , Jobb a virsli barátom, 
Orfeum i dáma —  M int a szagos fáczán ;
S van pajtás, szivar, pipa, Jobb az étel fa-tálon,
Se szeri, se száma.' M int szép ezüst tálczán. 
Huszár és gigerli vagy, Szolgáljuk ki önmagunk, 
Kenyered a kártya — Étvágynak ez használ —
És a bevert czibil-agy S borravalót sem adunk 
A kardodat áldja. Többet két kis vasnál!

. . .  így  volt, hejh de ezután Csak filléres alapon 
Pitreich másra szoktat: Ütheted a blattot,
Kern járhatsz a lány után, Kern futtathatsz Alagon, 
Am int eddig szoktad. A  czigányt is hadd o tt!  
tom posán jársz, bakamód', A  spórolás élvezet,
Kern kérsz soha kölcsön —  M it  csak döre átkoz . . .
M ert a tiszt nem masamód, Csapj fel öcsém, adj kezet, 
Hogy báj-arczot öltsön! Jer a lovassághoz !
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K eresztnevek  uj köntösben.

Taksony. Jírfuárd. I.órint. Ferdenánd.

Anatolia. Karoly. János (t. i. lyános.)

Anna. Apollónia. Borbála. Lukács.
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Tudományos lyra.
—  Előadja dr. Tömb Szilárd. —

nő, ak i rokonérzetét b ír ja , jó lleh et ő t (s zerző t) szokta 
k itü n tetn i lá togatásáva l, más férfiú va l is á ll in tim  
vonatkozásban.

Jaj de hunczut ez a szolga- 
biró,

Hogy a szemét vájná ki a 
holló !

Száz forintot adtam a 
betyárnak,

Az Istenit az apjának 
Még is besorozott kato­

nának !

K ö lt ő  előadja, hogy 
hadkötelezettsége alól 
szabadulni óhajtván, 
200 koronát adott egy 
tek in télyes á llást viselő 
közigazgatási h iva ta l­
noknak, hogy ő t terve 
k iv ite lében  támogassa. 
E z  a pénzt e lfogad ta  

ugyan, de a kö ltő  k ívánságát nem csak, hogy nem 
teljes ítette , de ő t a fegyver-szo lgá la tra  alkalm asnak 
m inősítvén, kényszeritette, hogy hadkötelezettségének 
eleget tegyen.

A z  ig y  m egcsalódott k ö ltő  elkeseredésének becs­
m érlő, sőt kemény szavakban ád kifejezést, a zt a 
férfiú t, akinek az ille tő  közigazgatási közeg törvényes 
leszárm azottja , va llási érzü letében  sértegetvén  és 
pro fan izá lván  amaz e lvon t foga lm at, m elyet nem csupán 
ezen idős férfiú , de közös m indnyájan m agasabb lény 
gyanán t tisztelünk. S zertelen  boszuvdgyában m ég 
ezzel sem éri be, hanem fe lszó lítja  a holló  (Corvus 
corax) nevű ragadozó m adarat, h ogy m egkárosító já t 
lá tóképességétől fossza meg.

M in th ogy  a sorozás nem is a po lgá ri hatóság 
hatáskörébe tartozik , v ilá gos : h ogy ez az egész vád 
nem egyéb  koholm ánynál. E n n é lfogva  a kö ltő  fe l­
kutatandó és a B T K .-n e k  idevágó  §-a  értelm ében  vád 
a lá  volna helyezendő. ( A  B T K .  301. $. 1. tételébe 
ütköző, a  B T K .  303. §. szerint m inősülő és büntetendő 
súlyos teszi sértésre a B T K .  69. §. 1. pon tja  szerin ti 
fe lhu jtás büntette.)

— Irt a feleségem a fürdőből; de oly rossz az írása, 
hogy lehetetlen elolvasni.

— Hát hogy feleltél neki ?
— Egy szám is volt a levélben; annyi forintot 

küldtem neki.

*
Nincsen lovam, van kantárom; lovagolhatnám.
Nincsen pénzem, van erszényem; jó bort ihatnám.
A  jó lónak nem kell kantár, mégis vígan jár,
A  babámnak van már párja, mégis hozzám jár.

E  költem ény szerzője az em bereknek ahhoz a 
vá lfa jáh oz ta rtozik , m ely á ltalánosságban szurokm adár 
(Pechvogel =  Avis piciosus. L.) néven ismeretes. A m in t 
lá thatju k , érdeklődését három  dolog b í r ja : a nő, a bor és a 
ló  cultusa. M időn  egy  napon az u tóbbi nemes sportnak 
hódolna, észreveszi, hogy csupán egy  bőrsz íjja l ren­
delkezik , m ellyel rendes körü lm ények közt a lova t 
korm ányozn i szokták. E  fö lö tt i bánatában borban 
keresne vigaszta lást, de m egdöbbenve tapasztalja , 
hogy csupán egy  üres tárczának van b irtokában  s ig y  
képtelen  az óh a jto tt nedv beszerzésére. V é g ü l ped ig 
fá jda lm as m egnyugvással veszi tudomásul, hogy az a

Dr. Hombár Mihály védbeszédeiből.
—  T . kir. törvényszék! Védenczem  

K alm ár detektív azzal van vádolva, 
hogy B raun  M árkus amerikai beván­
dorlási főbiztos nr állandó meg­
figyelése és leveleinek a Royal-foga- 
dóban történt felbontása által hiva­
talos hatalommal való visszaélést 
követett el. E z pedig csak felszínes 
látszat. K alm ár feltehetőleg angolul 
nem tud. O tehát azt hitte, hogy a 
levélboritékon e szó M is te r  volta- 
képen Missler. Tehát azért kellett 

neki ezt az urat állandóan kisérgetni, mert tudvalevőleg 
mi nem Misslerrel, hanem a Cunard-Line-nal vagyunk  
jó  barátságban. Kérem  ez alapon a vádlott felmentését!

E G Y S Z E R Ű .

3
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A kár tya . Mit tudomány, művészet, satöbbi:
Érdekelnek Cásinót azok?
Semmivel sem érdemes törődni —

Egy hir nyilall a hazán keresztül: Uraim, ti csak kártyázzatok!
Cásinóbán nagy dolog esek —
Blattot vertek, mint szokás, veszettül,
S történt súlyos kártyaveszteség. Foglalkozni a hon száz bajával?  —

És nyomában, im, lázas hü-hó van, Többet ér ez ú ri izga lom !
A  m agyar mind errül társalog. Üssétek csak éjszakákon által

Semmi baj : a fényes Cásinóbán A  blattot —  m ajd m eggyógyul a hon!

Uraim, ti csak kártyázzatok! Koldusbotot vándorbotra váltva
Vándorolnak ki a m agyarok . . .

E lhül m illjó küzdő szegény em ber: Ez is baj ? —  H isz’ itt maradt a k á rty a :
> Mennyi pénz, oh édes istenem ! Uraim , ti csak kártyázzatok!
Én dolgozva egyre két kezemmel
Századrészét sem kereshetem . . .< Műhelyekben, gyáraknak zugában
Sztrájk-tanyákon ahány nyomorgó van : M illjók készülődnek lázasan,
A  szemében gyilkos láz ragyog . . . Dolgoznak s tanulnak valahányan . . .
Hadd ragyo g jo n ! A  szép Cásinóbán S kezetekben egyre kártya van.
Uraim, ti csak kártyázzatok! —  Megindulnak hatalmasan egyszer,

S az a vörös hajnal felragyog . . .
Finom abb m ulatság nincs is annál, S kezetekben a kártya a fegyver ? —
Mint m ikor a jó  blatt üttetik, Uraim, ti csak kártyázzatok! . . .
S előttetek bankó- és aranyvár
Épül, dűl estétül reggelig.

—  H e jh  Lom bár, te vén ö k ö r ! Csak tudnád, 
m ilyen  erős vagy, m ajd  nem czipelnének a vágóh idra.

Csak L o m b á r  m arad t nyugodtan .
—  N em  tud játok  ? P e d ig  v ilágé letem ben  m in­

d ig  tan íto tta lak  rá  benneteket. H a lljá to k  h át u to l­
já ra  m ég egyszer a filo zó fia i ta n té te le m e t: Az oko­
sabb enged.

É s  L o m b á r  n yu godtan  követte  a h a lá l angyalát, 
ak inek  kasza h e ly e tt  ta g ló  vo lt a kezében.

—  A z udvarias kakas. —

Gyöngyike vo lt az udvar legbá josabb jérczéje. 
V a la m e ly ik  ősanyja g yön gy tyu k  lehetett, m ég  a ttó l 
ö rök ö lte  a szép pettyes  to llá t.

Misa, a kakas, m in d ig  kö rü lö tte  settenkedett. 
H a  g ilis z tá t ta lá lt , összetrom b itá lta  ugyan  az udvart, 
de m in d ig  G yön gy ik é t k ín á lta  m eg ve le  először. T e r ­
mészetesen ez is csak udvariasságból történ t. A  g ilis z ­
tá t m in d ig  M isa  m aga kapta  be.

E z  a M isa , az udvar fe lfogása  szerin t, fran cz ia  
szárm azású lehetett. O tth on  M ich e l v o lt a neve. A z  
ap ja  m eg va lam i tánczm ester, ak i a zért kerü lt ide, 
h ogy az u dvart fran czia  szóra tanítsa. M e r t  akkor­
tá jt  a fran czia  n yelv  nagyon d ivatos vo lt. D e  ez csak 
m ende-m onda. Sem m i b iztos  a lap ja. Csak az az egy  
bizonyos, h ogy M isa  ur o lyan  udvarias, akár egy  
franczia .

M os t is G yö n gy ik e  körü l lépeget és szárnyával 
k o to r ja  a fö ldet. É s  szerelm es szavakat sugdos a fü libe.

E gysze rre  csak m egjelen  a K a t i  szakácsnő 
a konyha-a jtóban . K ezéb en  hata lm as kés v illog . G yön ­
gy ik e  elsápad.

A „PORSSZEH JANKÓ" TflKCZJUfl.
U d v a r i  t ö r t éne t ek .

A z  ö reg  Lombár nyugodalm asan kérődzött. N em  
lá tta  a körü lö tte  nyüzsgő é letet. N a g y , vizes szemei 
révetegen  tek in te ttek  a messze távo l ism eretlen  
rég ió iba .

E gys ze rre  jön  a mészáros, k ö te le t kö t a L o m b á r  
szarvára  és vezeti k ifelé.

A z  udvar fe lháborod ik . A  tyukság vértyog , a 
kakas berzenkedve rikácsol.
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Incognito.
0  általa tettetik,
0  általa tattatik.
Miskólczra menettetik 
S Bécsien találtattatik.

» Legjobb ut az egyenes! . . . »  
Se Újházi, se Gyenes,
Se Fregoli, se Frizzó,
Se Plútó, se Mefidzó,
Nem oly ügyes kertelő,
Nem vesz annyi szeil elő. 
Ucczu te, kapjad magad! . . .  
Mehet! . . .  S Bécsbe felszalad. 
Le főzi ö a rókát:
Fölteszen egy parókát. 
Ál-ruhát, ál-kalapot. . .
Eképen vált alakot.
S  ezer hájjal megkenve 
Áltála lett elmenve.

S hogy a híre messze ment: 
Útba ejtvén Debreczent. 
Miskolczot, Csik-Szeredéit —
E  sok közön-szeren át —

Miről mitsem tudtak itt :
Tőle Wienbe juttatik.
S TI lenből nem köll semmi más, 
Csupán csakis egy irás,
Melyre vágyik szertelen:
Eleje „ Kedves“  legyen . . .

» Hogyha megint ez leszek, 
Szívesen ex-lexezek.
Örvendj, drága magyarom,
Lesz önálló  —  hatalom.
Persze máskép értem én:
Te a vámra, réme én! . .  .<

Fületlen gomb.

—  A z  u to lsó  kívánság. —
P o rk o lá b . — No Jóska, mielőtt felkötik, egy utolsó 

kedvezést kívánhat még magának, melyet mint utolsó kíván­
ságát teljesíteni kötelességünk.

Jóska. —  Hát tudja mit ? Addig ne akasszanak fel, 
amíg ez a mostani politikai helyzet megtisztázódik.

P ork o lá b . —  M it ? Megbolondult maga ? Hát örökké 
akar élni?

—  É rzem , hogy hamarosan meghalok. U ram , 
ön annyiszor hangoztatta, h ogy nálam  nélkü l nem 
h ir  éln i. H a lju n k  hát m eg e g y ü tt ! Ön az erősebb, 
lépjen  előre.

M isa  udvariasan bókolt.
—  A p rés  vous, M ad am e! M in d ig  csak ön után, 

asszonyom. H ö lgyek é  az elsőség.
G yön gy ik é t e lérte a végzete. M isa  ped ig  h a ta l­

masan ku koréko lt a szem étdom bról:
—  U dvariasság az első kötelesség!
É s  azután nyugodtan  kap irgá lt tovább és másik 

jérczének csapta a szelet.

—  A Fitylirity esete. —

Bodri ur a ház végében sütkérezett. E gyszerre  
egy  veréb, ereszkedik le a sövényre.

—  É n  esiripi F ityfirity  Jankó vagyok, a * Csiri­
csáré* estilap  k ikü ldött tudósitója. B iza lom m al fo r ­
dulok M éltóságodhoz, ha va lam i in tim  h irt tudna az 
udvar köréből. N agyon  lekötelezné vele a kü lvilágot. 
D iszkréczióm ban  teljesen m egbizhatik .

B o d r i u r egyet m orgott, azután tovább szun­
d ik á lt

A z  ügyes h irügynök  nem riad t vissza a siker­
telen k ísérlettő l. É les  szeme m eglátta  a macskát. M ost 
ahoz fordu lt.

—  C sirip i F ity f ir ity  Jankó vagyok, a Csiri-Csáré 
esti laptó l. M ily en  gorom ba ur ez a B od r i udvaroncz 
u r ! N agyságodhoz fordu lok teljes b izalom m al. N a g y ­
ságod éles szeme sok m indent lát, am it más észre se 
vesz.

M ic z ur, a macska, csak p is lan tott egyet. (L á t ­
lak  téged is, te kis C s ir ip i J a n k ó !) E g y  hangot se adott, 
csak az első láb a it n yú jto tta  előre.

A  veréb  fo ly ta tta .
—  H a  N agyságod  volna olyan kegyes egy-két 

érdekes h irt adni az udvar köréből, nagyon leköte­
lezné ve le  az egész közvélem ényt.

M ic z  ur most m eg a hátsó láb a it húzta m aga 
alá s k in y ito tta  a szemeit.

—  Ö n  az, kedves u ram ? A  h írszo lgá la t érdemes 
b a jn o k a ?  H o g y  tudok-e va lam i érdekes h ir t?  H iá b a  
is ta ga d n á m ; tudok. Csak az a  baj, hogy titok , m ély­
séges titok.

—  T ito k  ? D eh ogy  b a j ! A n n á l jo b b ! É gek  a 
vágytó l, hogy meghallhassam. U gyan  beszéljen N a g y ­
ságod.

—  Csak nem mondhatom  olyan hangon, hogy az 
egész udvar m egh a llja ! H iszen  titok . Tessék közelebb 
jönn i, hogy a fü lébe súghassam.

A  veréb  közelebb ugrá lt, egyre  közelebb.
—  T ito k  . . .  T ito k  . . .  Szenzácziós titok . E lt e ­

szem a begyem be. Oh, súgja m ár N a gysá go d ! J a j ! . . .  
m it m ive l velem  ? . .  .

A  macska h irte len  ráu gro tt s a karm aiva l rá­
csapott.

—  H iszen  h a llja  hogy titok . M ost m ár a fü lébe 
súghatom . D e  tovább ne adja. Csak önnek m agának 
m ondom  m eg : én a verébhust k ivá lóan  szeretem.

A  Csiri-Csáré az napi esti számában gyászkeret 
közt je len t m eg a h ir, hogy cs irip i F ity f ir ity  Jankó 
ur h ivatásának le tt  á ldozata.

3*
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A hétből.

— Palkó, mi a te apái ?
— Munkás.
— De milyen munkás ? Mit csinál ?
— Sztrájkot.

Az alkoholellenes congressus.
E ln ö k . —  M ost, h ogy  a főváros m egszavazta  az 

a lkoholellenes lakom ára a 3000 koronát, jó  lesz va la ­
m elyes p rogram m ot is csinálni. K i  fo gad ja  an tia lko ­
holista  ven dége in ket?

Titkár. — Először is elnök ur s nehány stil- 
szerü »fehér leányka* . . .

— Stilszerü? Hogy érti ezt?
— Teszem fe l: ott lesznek Luhy Margit, 

Véghlesy Vera, Szolyvay Erzsébet és Mohay Ágnes 
kisasszonyok.

—  Helyes! Maga valóságos bölcs Seneca!
—  Miért sérteget elnök ur?
—  Én sértegetem? No hallja! A zt mondtam 

magának, hogy Seneca.
— Elfelejti elnök ur, hogy ez a pogány vizet 

prédikált és bort ivott.
— Igaza van. De nini: hol van a szolga ?
—  Bevitték Hőgyesékhez, mert egy veszett kutya 

megharapta. Most nyakra-főre issza a sört.
— Szent Isten!

—  Kiütött rajta a víziszony, inni pedig csak 
kell valamit.

— Megcsinálta-e már a lakomán felszolgálandó 
italok jegyzékét?

— Igenis meg. Grand vin, crüe de Káposztás- 
Megyer, Cháteau- Wasserleitung, Liba-dry (libatiókra 
különösen alkalmatos), Málna-Pommery, Limonádé- 
Monopol-Sec, Cibere-aszú, Léé d'Ugorca, Lacrimae 
Kajlingeri . . .

Elnök. — Gyönyörűség hallgatni. Mekkora ivások 
lesznek ott!

—  Ad vocem ivás: Bornemisza tagtárs ur ellen 
kizárási indítványt adtak be.

— A h !
—  Képzelje elnök ur, valahányszor szép leányt 

lát ez az ur, részeg az örömtől.
—  Hm. Súlyos eset. A  jogi bizottság elé kell 

utasítani. Szegény fiú !
—  Elnök ur jelen lesz a mai lakomán?
— Nem tudom. A  gyomrom nem bírja a cziberét, 

sem a savót.
— Hát ne tessék sokat inni!
— Lehet is itt mi köztünk abstinentiát tartani! 

Maga a háznagy telhetetlen fráter. Ha az elkezd 
tósztozni, a vége mindig az, hogy » fenékig !< Tegnap 
is körömpróbáig ittam egy liter zsendiczét.

— Brrr ! ! ! . . . .  ennél még a hopkosz is jobb. 
Ezeket bizonyosan valami alkoholista találta fe l...

— Mit is akartam mondani? Szerezzen be a 
lumpolási-alap terhére egy-két darab gyöngyöt is és 
preparálja valahogy higannyal.

— Sejtem, de nem értem.
— Majd megérti. A zt tudja, hogy a higany 

emelkedni szokott. Nos, a congressusi lakomán egy 
gyöngyszemet helyezünk egy pohár vízbe s bebizonyít­
juk, hogy saját külön Vörösmartynk szavaival élve: 
»Fölfelé megy vízben a gyöngy —  jó l teszi!*

Titkár (áradozva.) Elnök ur, oh elnök ur! . . .

BETŰ -REJTVÉNY.

„Talpra m agyar!"
n y

Megfejtési határidő 1905. május 28-a.

Jutalma: az 1905-re szóló » B a n z á j« naptárnak 
egy példánya.

A  »B o rs s z e m  J a n k ó « 1954. (21.) számában közölt 
kép-rejtvény megfejtése:

Faragatlan fráter.

A 331 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki: 
F o r t is  G á b or, K o lo z s v á rt. Kiadó-hivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1905-re szóló »B a n z á j«- 
naptár egy példányát átveheti.
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T Ö N Ö D É S
S E 1 F F E N S T E IN E R  S O L O M O N T U L

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficz&viczamodásai

0  Joszele Eier- 
speis, (mivoltaed vi- 
díki kereskedő,, vitte 
ed piirt o budopesti 
tiirvéngyszék eliitt o 
Dóvedl Leberworscht 
eleji, omi valta ed 
nojdkereskedü. 0 
pürben oz Eierspeis- 
nak valta oz ödvégye 
oz Odoláj■ vtin Pet- 
neházg dakter jón. 
0 Joszele küldte neki 
péndzet ed telegrámro 
és kérte, hojd o tiir- 

véngyszéktül oz itíletit neki lojuetetlen mektélegra fai­
ján. 0 dakter van Petneházynok mindefile fórfongol 
és ödvégyi fagásol sikerült o piirt megnyerni, és hojd 
hízelegje és még nodjop vriimüt szárazze oz Eier- 
speisnok, ágy teljesedett oz üví kérésit, hojd oz itiletet 
igy telegrafálto neki mek: »O z igoz üjd j  űzött! < —  
Észtet o telegrámt oz üví nojd ijedtsigibe o Joszl 
félreértete és riigtünden ezeket o szovokot telegráfolta 
viszo Badopestre oz ödvégy oreságnak: »O z ittlét 
elen aquetetlen fiilebezek/« —  Osz-posz o gráf Op- 
pongye Alberttal o pahárköszüntúje o Rajálbo, omi kar 
iitet nojd párlementi sökere otán o koálíczeón önöpölte: 
hojd, mondto o gráf, ti neki nem kid már féligosá- 
gakal bibüödni, mert mastand már oz égisz igoságt 
kimondhatja. Én pedeg óiul tortok, hojd o gyámbar 
pravinez-kiizünség észtét oz özönötöt nem sakáro félre­
érteni fog és o gráf Oppongye oreság egész igoság- 
szalgádtotáso elen mojd fiilebezni fog. Ez nem is ralná 
nojd boj, sok ozetán kés ti ne ledje.

D iák  ism eretek tára.
—  Terjeszti Bukóval] Absentius. —

—  Kautz Gyula mond vala­
mit, amikor azt hánytorgatja 
az Akadémián, hogy tudomá­
nyos könyveket nem olvasunk. 
Ennek oka az, hogy a tudo­
mányos könyvek gyakran téves 
eszméket hirdetnek. Hogy tehát 
be ne csapjanak bennünket, 
inkább mi csapjuk be őket.

—  Kiiry  Klárika beteg. 
A  »Miss Chipp* lekerült a V íg­
színház műsoráról. Ez baj. Az 

álomtánczot ismét csak a <Sághy professor ur óráján 
élvezhetjük.

—  Most már egészen komolyan követelem azt 
a coalitiÓ8 cabinetet Itt  az ideje, hogy Anglia pél­
dáját kövessük. A  kormányzás terén is be kell hoz­
nunk a váltógazdaságot.

a •K ö zp on tit kávéház fülkéjében.

? A  franczia köztár­
saság alapja még mindig 
nem elég szilárd. Most 
is alig birt egy Roy­
alistát legyűrni.

? Már megint a fog­
orvosok miatt van baja 
az ellenzéknek Tiszá­
val ! Pedig csak az 
ő érdekükben jár el. 
Hiszen a ministeri szé­
kekre az egész coalitió- 
nak fáj a foga.

? Hogy a magyar tudományosság fejlődését az 
újság gátolja? (Hát ez nem újság.)

? A  lapdarugók goalicziót alapítanak, á szén­
kereskedők coalitiót és az antiszemiták //ojalicziót.

? Ha Francziaország a semlegesség tárgyában 
sokáig b/mez-hámoz: a japán-franczia konfliktus nőt- 
tön-nő.

Z E R f C E S Z T O !  Ü Z E N E T E K ' .
L1!  Minős. Hát persze: 

dermedt állapotban le­
ledzik most a mi állami 
szervezetünk. Lehet 
azonban, hogy meredt- 
ségéből életre dörzsölik 
a héten s igy az ön 
ügyes rajza tárgytalanná 

válik. H a pedig, ami bizony szomorú volna, jövő számunkban 
is megtartaná aktualitását: bús-örömest közöljük. De inkább 
leteszünk a biztos hatásról, ha közben nyomba zökkentették az 
ország dolgát. L á m : minket honárulókat is meglep néha a 
hazafiság. —  » A  s zé lh á m o s .c  Ajtót tévesztett. A  kertészbojtá­
rok önképző körének szépirodalmi heti közlönye található: 
X. kér., Spenót-utcza 11/a. —  T. E. Szives érzelmeit hálásan 
viszonozzuk. Elmés apróságainak egy részét besoroztuk. —  
A >Szegedi Napló* kitűnő szerkesztőinek: Kulinyi Zs. és 
Békefi A . méltó ünneplésén jelen voltunk lélekben mi is. 
Mivel Edison az ö gyarló mesterségét annyira se birta még 
fejleszteni, hogy az ember távkocczinthatna egymással: már 
csak fekete tentával. illetve nyomdai fekete festékkel köszön­
tünk rá a derék férfiakra, akik ezelőtt 25 évvel elsők emelték 
magasabb színvonalra a vidéki sajtót Multos ad annos! — 
>Leber.< Kormányválság itt. Bécsben megy csak Wittek ? Már 
ez nem arány, igy nem vagyunk (juittek. A  pech nem is 
kátrány. Csak afféle. Hátrány. — K. M. Nem járt üresen. —  
>Com. voyageur*. Megint az a végzetes találkozás! Persze 
hogy első sorban is a kiszögellő heti események kínálkoznak 
a pennára. Mint franczia érteni fogja, hogy mi az az »embarras 
de richesse*. És mint igaz hívünk, méltányolni is fogja. — A. L 
Jeles. —  »Kodák*. Csak rímel Lédákkal, de nem azonos vele. 
Hogyan ? Annak a boldog embernek több is van ? Bob vitéz 
vagy János herczeg nekünk egy zene. A  rébuszt megrajzoltat­
juk. Különben: chip-obip hurrah ! —  Dr. Gy. T. A  gyógysze­
rész ur nagyobb dicsőségére kiadott nyilvános köszönetében a 
hálálkodó hölgy meglepő fordulatot talált. Az a csodapor 
ugyanis az egyetlen, úgymond, »me!v megakadályozza, hogy
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tavaszi szeplőim láttatlanok legyenek*. Ezt a sikert talán a 
csodapor alkalmazása nélkül is elérte , volna ő nagysága. —  
K. I. Erős, szép és igaz. —  Cs. V Ügyes. Sorát ejtjük. —  
Hv. Nem rajtunk múlt. Meglesz. —  Dr. K. Nincsen annyi 
tenger csillag a nagy hazafiak mellén, ahány elfogadott rébu- 
szunk várja a megjelenést. Majd csak fülkéi ezeknek is a nap- 
jok. —  K. t. V iv a t ! —  H. olv. Hogyan! A  felújított »Bob 
herczeg«-ből kihagyták Plumpudding patikárus urat ? Hát for­
dulhat elő ilyen egy rendezett jogállamban ? Vagy úgy ! . . . —  
b. Káldi. Köszönet. —  Pgny. Az adomák kitűnők. Ezeket a 
naptár részére félre is tesszük. De politikai alkalmazásuk 
hiányos, —  Több levélről a jövő  számban.

Főszerkesztő CSICSERI BORS.
Felelős szerkesztő H ELTAI JENŐ.

Vértes-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges. 787

Í^RONDORFI a legjobb
I  V \ o  MYÁLKAOLDÓ GYÓGYVÍZ.

Paprikás Kotányii
homo regius nélkül is meg­
érti a magyar közönség, 
m ert tudja, hogy van neki 
s z e g e d i  r ó z s a -  
paprikája, mely p ára t­
lan az egész világon és a 
mely kapható Budapesten a 
Teréz-köruti fő-. Kecskeméti- 
utczai fiók-üzletben és Sze­
geden a Kárász-utczában.

767

Be la t in y A rthor
G y á r : V E  L E N C Z E  Faj ár v m

RÁDIUM
Már a regiek sejtettek némely ritka ásványvízben oly titkos gyógyeröt, melyet mágneses jelenségekkel 
magyaráztak. Az igazi okot azonban csak a legújabb korban ismerték meg, amidőn néhány gyégyforrásban 
R Á D IU M O T  fedeztek fel. Hazánkban ezen csodás elem eddig egyedül a Sehmidthaner-féle 1 G M Á N D I 
keserüvizten találtatott, s igv  érthető a vele elérheti meglepő gyégyeredmény. Már félpohárral használva 
eltávolítja a gyomorban és belekben fészkelő sokféle komoly betegség csiráját, s ezzel elejét veszi a 1 aj kifej­
lődésének. Mint ivó kfiia gyomor- és bélbajoktan, továbbá elktvéredés. sziveiké jatodás s azzal járd fulladásnál, 

Sárgaság, máj- éa lápdaganat, ezukorbetegség aranyér, csúz és kőszvénynél, vérbőségnél stb. kitűnő eredménynyel használható. K » pható mindenütt.
Nagy üveg jü tillér, kis üveg 8 1, fillér. Főszétktlldés a forrástulajdonos : Schm idthauer L a jo s  gyógyszerésznél Komáromban. 743

t OHITSCH-SAUERBRUNN
S T E I E R O R S Z Á G .  <  Vasút, posta és távírda. Prospektus ingyen.
Pompás fekvésű, szénsavdús és pormentes levegő, élénk társadalmi éle t rbus'!'

Uj hydro-electro-mechano-therapeutikus nagystílű és 
modern épület. Hidegvíz-gyógymód, vili. fény- és kád­
fürdők, inhallatorium, pneum. készülék, meleg levegő 
és gőzszekrény, elektr. másságé, napfürdő, gvógygim- 
nasiika. Elismert gyógyhely gyomor-, bél-, máj- és vese­
t leg ek n ek . kron. székrekedés, hamerrhuida, epekő, el- 
zsiroaodás, czakorbetegség, kőszvény, gége- és főkatar- 

lycgytorTás. hasonló Ivfitliku ft larutidai. 856



Isten áldása LUKÁCS VILMOS bankházában!

Keresse szerencséjét,
de ne á lm o sk ö n y vben  <1 sem  ped ig  koczk a já tékon  

és ne szerencsenaptárban , v a g y  ta lánym egfe jtéseken ,

r

hanem
csak LUKACS VILMOS

'bankházában,

mert csak Lukácsnál
nyerték

a m ost le fo ly t X V - ik  m. k ir. szabadalm . osztá ly  sorsjáték

legnagyobb

400.000
200.000

50.000
25.000

koronát a 46955. sz. 
sorsjegyre

koronát a 45544. sz. 
sorsjegyre

koronát a 60639. sz. 
sorsjegyre

koronát a 37115. sz. 
sorsjegyre

e z e k e n  k í v ü l  m é g  1 6 0 2  n y e r e m é n y t

10.000 koronáig.

S z e r e n c s e s o r s j e g y e k  az összeg előzetes 
beküldése vagy utánvétel mellett küldetnek szét.

Az I. oszt. eredeti sorsjegyek árai:
■ / 1 / 1/ 1/

s -  /1

1.50 12.— kor.

A befizetések portómentes elküldésére min­

den rendeléshez postai befizetési lapot mel­

lékelünk.

Lukács Vilmos
bankháza

Budapest, V., Fiirdő-u. 10.



Töm eggyártás, tehát 
olcsó árak. Kedvező fize­
tési feltételek. Képes 
árjegyzék a gyár bár­
mely osztályából ingyen 
és bérmentve küldetik.

S Z É N S A V A S  BO R- É S  S Ö R K IM É R Ö -K É S Z Ü L É K E K

S Z É N S A V A S  F Ü R D Ő -K É S Z Ü L É K E K  8̂ S & LEJ:T,0

S Z É N S A V A S  H Ű T Ő - ÉS  JÉ G G Y Á R TÓ -G É P E K  ÉS 

T E L E P E K  S Z É N S A V A S  S Z IK V IZ G Y Á R T Ó -G É P E K  

ÉS T E L J E S  B E R E N D E Z É S E K . > V  - „ V

Pinczefelszerelési czikkek. staniol-palaczk- 
kupakok szállíttatnak kitűnő minőségben.

Or, W agner és Társai
EGYESÜLT GYÁRAK MINT BETÉTI TÁRSASÁG

Budapest, IX., Tlnódy-utcza ?. Bécs, XVIII.

T A B L E T T Á K B A N
/ E l h í z á s

Xfegjobbrvak bizonyult s z e r^ |

f L E S O V Á N Y A D Á S  T
[e lő m o z d ítá s á ra  k ü lö n ö s  d i.. 

é ta  n é lk ü l a
BORSZÉKI FORRÁS-SÓKBÓL
Kapható minden g y ó g y s z e r .

I fárban.Orvos u ra k  ré s ze re  
L minták állanak rendelkezésre. I 
»  Nagybani beszerzési-forrás A  
\  B O R S Z É K  Ji

FÜRDŐ VÁLLALAT M M
b o r s z é k , smm

IM W 'BORSZÉK-FURDO^g 
B o rs z é k i- fö fo r rá s .^ k

j y  iv ó k ú r a *  hA z b a n  \
Wét legkiválóbb orvosi tekintés m 
Mlyek által legjobban a já n lv a l

[M Ú G Y S A V .K Ö S Z V É N Y  É S '  
V E S E B A J  e lle n .  

H athatós g y ó g ym ó d  
ELHÍZÁS. 5ZIVELZSIR0S0DAS

és az ezeket k ísé rő  
i b e te g s é g e k  ellen
i  , L e g d u s a b b
I  5ZENSAVJARTAL/VSÜ k

m .  VASAS -LÁPFÜRDÖK. M  
H k  Budapesti f  j r a k r a r : ^ ^  
B j^ A ra n y . János - urc á

816

SZÍ,-MARGITSZIGETI 
GYÓGYFÜRDŐ S
BUDAPESTEN.
Szt-Karviurtzetl üditóvlz. elsőrangú uénaavval te li­
tett ásványvíz, mint asztali tíz legjobban Ajánlva.

■13 C kénes hévforrás.Thermal-, iszap-, 
villanyos lény-, mesterséges szénsavas, 
forrélég, mindennemű gyógy- bs ed. ö 
(Kneipp)-fUrdők. A fűrdőpénztárnál 
váltva egy thermal kádfürdő ruhával 
I kor. 10 tilt. — Svéd gyégy-tornaterem. 
Naptáráé. Dr. Bulllng féle belégzö- 
gyógymód. Fangó-gyógymód. 150 hold 
Árny ékos park. CsAz.kőszvény. ischias. 
Izületi bántalmak. emésztőszervi bajok, 
szivbetegaég. vesebántalmak, vérsza 
génység. ideggyengeség ellen höo

üüüü MÁLNÁSI = =

SICÜLIA
artézi gyógy fo rrás
bicarbonátokban és konyhasóban a kon­
tinens legdú-iabb term észetes, a lka likus 
sós savanyú v ize . Sziklarétegen átfúrt 
a rtéz i forrás. Páratlan étvágygerjesztő 
és nyálkaoldó. A  gyom orégést azonnal 
m egszünteti. K o rán y i, K é tly , R ig le r , 
Vám ossy, H irsch ler, Irsa i, ónodi, 
Tanszk, Po latsek  budapesti egyetem i 
tanárok és spec ia lis ták  gége-, légcső-, 
tüdő-, gyom or-, bél-, vese-, m áj- és 

hó lyagbánta lm akná l a m álnás!

, , S I C U L I A “  gyógyforrás
természetes alkalikus sós savanyuvizet 
minden edd ig  ism ert savan yu vizn él 
jobbnak m inősítették . Kezelő-tulajdonos 
..S IC U IjI A "  r.-t. M álnás-fürdő. (Három­

szék m. Pő rak tá r Budapesten

LUX MIHÁLY drogéria-üzlete
IV . kerület, M uzeum-körut 7. szám.

Azonkívül kapható minden gyógyszertár­
ban, drogéria- és fuszerkereskedésben és 

vidéken minden nagyobb városban.

Tessék a „ S IC U L IA “  névre figyelni.
Telefon-szám 672. • Telefon-szám 672.

830 _____

Motor-kerékpár 353 kor.-tól. 
Használt, a meddig a készlet 
tart. 223 K 50 f. Motor min­
den kerékpárra, sajátkezüleg 
változtatás nélkül felszerel­
hető. Kerékpár 1 évi jótállás­
sal 76.50 M. 2000 csapágy­
szám. — Kerékpár-alkatrész, 
akkumulátor, mágnesgyujtó, 

kábelgyujtó-orsó, voltmeter, gyújtó-gyertya 65 fillér. Glimmer 
1.55 a. Olajozó-készülék, vizpumpa, vergaser, benzin-szekrény 
17 K 65 f. Motor-fényvetítő 5000 gyertya-fényig. Motor-öntvény, 
saját készítéshez. 1—4 henger-motor 147 K 50 f. Motor-keret 
és nyers részek, hozzá motorsisak, összes motorjavitások, mág­
nes berakás, elő- és mellék-kocsi, motor-pneumatik. — Kérjen 
ingyen és bérmentve motor-katalogust 62. Nagy engedmény más 
próbarendelésnél is. Képviselők alkalmi eladáshoz is kerestet­
nek. W i l l i  H aussherr 6. m. b. h. Berlin 62. Alexanderstr. 22. K75

AZ Ö N SE G É LY .'
Hűséges tanácsadó mindenki számára ,,As Ö n segé ly " 
czimu, a maga nemében egyedüli mű; tanítást, nyújt 
a nem i viszonyokra, ifjú k o ri bűnökre, tehetetlen ­
ségre, a ranyérre vonatkozólag és biztos óvszerrel 
szolgál a fertőzés és magömlésre nézve. Olvassa el 
mindenki, ki az önfertőzés szomorú következményeiben 
szenved ; őszinte tanítása évenként ezreket m ent m eg 
a biztos rom lástó l. — Ára 1 forint levélbélyegekben.

Deubler J. könyvkereskedés, Bécs, Pra terstrasse 9.

W______________________ _________ ü #

7el>

lesz mindenki, mert 2— 3-szőri bekenés után eltűnik az arczról 
patanás , kiütés, szeplő, májfolt, sőt ránczok is 

a valódi angol

A f é l e  üGQ
használata által.

Teljesen ártalmatlan és a kéz-, nyak-, váll-, arczbőrt 
biztosan fehérré, üdévé, finommá v arázsolja. 1 üveg ára 2 kor. Ehhez 

ugorkaszappan 1 kor., ugorkaoréme 2 kor., púder 1.20 kor. Kaphatók a gyógyszertárakban.
Csak Balas a féle a va lód i! Főszétküldési h e ly : B a la s s a  K o rn é l gyógyszertára, Budapest—Erzsébelfalva

GAZDÁK FIGYELMÉBE!

Most jelent meg!

GAZDASÁGI
TANÁCSOK
a gazdálkodás küMnbézó ágairél.

Ir ta :  RODICZKY JENŐ.
A számos ábrával ellátott 
harmadik bővített o  , „  
olcsó kiadás ára »  KOT.

Kapható minden könyv­
árusnál éa a kiadótársu. 
latnál: Athenaeum, Buda­
pest, VII., Kerepeai-űt 54.



»•

Glanczosan.

— István ! Tisztítsa meg^a csizmámat!
—  Önkéntes urnák alássan jelentem : elfogyott [a 

dohányom.
—  Hát ahhoz nekem mi közöm ?
—  Ügy kérem, hogyha nem pipázok, hát hogyan 

köpjek a subikszba ?

Természetes forró­
meleg kénesforrások, 
iszapfürdők. Iszapbo­
rogatások. másságé,
vizgyógyintézetek, 
szénsavfürdők, gőz­
fürdők, kő- és kád­

fürdők, gyógyvíz-uszodák. Olcsó rés* gondos ellátás. Csüz, 
köszvény, ideg-, börbajok stb. felől kimentő prospektust 
küld ingyen a Szt.-lukácsfürdő igazgatósága Budán. 774

Világkiállítás St. Louis 1904 
Legmagasabb kitünletes.Grdnd Prix"

Glóbus
tisztító-kivonat

j obbaltisztit mint bármely 
más fé n y -tis z tító s z e r.

C S Ő -é s H Ó L Y iG -
B Á N T A L M A K iT
visszaesés nélkül gyorsan 
gyógyít a sanid kapsula 
(3 Cub, 3 Salol, 10 Santol).

Ára 3 korona 70 fillér. —

A gyógyulás fájdalom nél­
kül történik és nem zavarja 
a foglalkozást. Speczialis- 

ták ajánlják. 768

Főraktár: BUDAPESTEN

Török József
gyógyszerész, K irá ly -u . 13.

0 H Y G IE N IK U S
szükségleti czikkek 

és gummi-áruk. •
Árjegyzék ingyen. Tadományos 
illusztrált tanulmány 60 fillér 
(levélbélyeg) ellenében bér­
mentve. Hygienlsches Versand- 
haus Wiesbaden W 17. 786

r -----------------------------------*

Könyvnyomdát
óhajtó városok!
Keresztény szakember 
újonnan beren d ezett 
könyvnyomdáját biztos 
existentiát nyújtó vá­
rosba áthelyezné, hol az 
úri körök nyomdának 
hiányát érzik. — Czim a 
kiadóhivatalban. 886

KÖNYV A HÁZASSÁGRÓL.
39 érdekes képpel. Dr. Retautól. 
^ra 1 korona 80 fillér. 734
TO ktlitis  tanácsadó házastársaknak! !
Gazdagon illusztrálva 1 80  kor. 
*  kettő együtt 3 kor. L . Sacht- 
leben, Berlin 265, Melchiorstr 31.

=  U R A K !  =
Capsulae c. Oleo Santali 

0-25 jegyű
ZA M B A  C A P S U L A .

Gyógyít hólyag- és húgycső 
bánfáimat fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal Jobb mint 
a santa1.

Egyedüli 
gyáros:

CARTON 
4 koronájával kapható.

Főraktár és szétküldő-hely: 
Torok Józse f, gyógyszer 
tára, Budapest, K ir á ly - 
utoza 12, B rady gyógy­
szertára. Béos 1., F leísoh- 
markt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 844

o Legnagyobb raktár • 
A C E T Y l EN - készülékekben, 
égők, lyrák, csapok, csövek, 
csillárok, üvegekben stb. 1400 
berendezés már felállítva. Elsó 
engedély Lakos Nándor enge­
délyezett gyára, Budapest, VII., 
Szövetség-u. 3. 854

68 ha lhólyag
óvó-különlegessé­
gek, valódi fran- 
czia és amerikai 
gyártmány! Ere­
deti csomagolás­

ban ! Orvosilag ajánlva, feltétlen biztos és ártal­
matlan. Árak koronaértékben tuczatonként: 2, 
4 ,6 ,  8,10,12. • Női óvszer „Pessarium oclusivum1 
Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki.

I I  I I  AUTÓ VAGINAL SPRAY
y  J  I a legbiztosabb és legkényelme-l  I I J !

sebb női különlegesség ára 15 kor. W  W  I

Legújabb képes árjegyzékeket, zárt borítékban, 
Alapítva 1878. titoktartás mellett küld : Alapítva 1878. 
|/r| [T I I orvos-sebészi m ű-és kötszer-gyár
KCLlII üi Budapest,Koronaherczeg-u. 17.
20 százalék engedmény, ki e hirdetésre hivatkozik. g

A  G Y E R M E K Á P O L Á S Irta llr. Oláh Sy.ll. jtra 1 K. kapható 
ai AlhraariH hüa,TklaóóhWaUlábaa.

ha valaki oly sorsjegyet vesz. mely főnyere­
ményt nyer. Mi e lap olvasóinak már a sors­
jegy, illetve szerencseszám megválasztásánál 
adunk alkalmat a véletlen eldöntésére. Kérjük 
alanti számokat kivágni, összegöngyöliteni. össze­
keverni és azokból egy vagy több számot kihúzni.

*52456 / -aInV-xInV-C IT/-<IT 18903

wmm *92803
1 P I
'

*52473 wmm *102452

M inél előbb rendeli meg a ki- 
hüzott számokat, annál bizo­
nyosabban kapja meg azokat.

S o r s j e g y  á ra k ::

Egy nyolczad ......... 1.50 korona
Egy negyed ............  3.—
Egy fél ._ ................  6. -
Egy egész ................  12. -  »
Hivatalos hazási jegyzéket ingyen küldünk.

*  Ezen osztálysorsjegy-számok csak

Benkő Bank-
nál laphatók

B U D A P E S T , A M R Á S S Y -U T  6 0 ., 79 . S Z .



h a l l ió l ja g  (íranczia) tcz. 60 kr., 1, 2, 3, 4, 6 írt.
“  "havtbaj aíl

■  . . MU mi vagy bontót) ain«*ric*
(rövid) tcz. 1.50 kr. P e r is o m a  (uj) lia v lb a j alkalmával viselendő óvkötelék. 1 frt 20 kr. 
NŐI óvszer >I*e*sariim i oc lus iv inne Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki. 
Drbja 1 frt 5u kr. H e re ta r tó  (suspensor) darabja 60 kr. 1, 2 frt. N órvk ötó  elsőrangú gyárt- 
mány (Dr. Fürst-féle) egyoldalú 2 frt 50 kr., dupla 5 frt, készpénz vagy utánvéttel, 12 különféle 

darabot tartalmazó mintagyüjtemény 2 frt. F E IT E L  L IP Ó T -n á l, Bócs, I I . ,  C sern n tffaw e 15W. — Magyar levelezés. 722

Fából fűrészel és 

fa rag j

így készül a klisé 

alap.

nehéz a munka és 

bajos,

De érti 6, az 

asztalos.

Ki mint a pap Holtig 

tanul,

Szegez, szabdal, fúr 

és gyalul.

Mi a nősz 7 . . . A papa megengedte, hiszen Jakobi féle antinikotin a 
czigiretta-hüvel/. .____________78Ő

Gyár; Bécs, Piaristán-gátié. Hgye.an! u»ak szivar-dobjzban valóm.

Öreg ember nem vén ember
akkor, ha a leghirnevesebb tanárok által kipróbált

i amerikai tablettákat használja,
I mi az e lgyen gü lt férfierőt 
visszaadja.Csakis férfigyenge 
ség (impotentia) e llen i szer.

! Törv. védve. Szétküldés discretio 
mellett. Á ra  6 korona.

R o l l  Ü T  I  gyógyszertára a »Fehőr keresztéhez 
u  A  • Budapest, Fővámtér 6. (a közp. vásár-— 

csarnokkal szemben). Főraktár: Török J. gyógyszertára.^ 
Király-utcza 12. sz. és Nádor gyógyszertár Váczi-körut 17.

£ydol

S z A i r i l l  Q y á i r ! l  A magyarság szálló igéi. Gyüj- 
g Á a J r u i  O i a j r a  tőtte és magyarázza Tóth Béla.
Második kiadás. Ára díszes vászon kötésben_______ 7 korona.
Kapható az AHENAEUM könyvkiadóhivatalában, Kerepesi-ut 54

I l i i
ÍC 9 \ r á Qf e ö Z b í t ?.

\ 9
0C.NV

V b S Í é

K Ü t

Ú JD O N S ÁG ! Sfitóbe va ló  nyárs, kezelése
igen egyszerű, mintha tepsiben vagy serpenyő­
ben sütnénk, azon különbséggel, hogy a csirkét, 
kacsát, libát vagy malaczot a nyársra tűzzük és 
igy a levegőben sütjük meg a tűzhely sütőjé­
ben. A nyárs-sütő ára roastbeuf-rostélylyal együtt: 
45 cm. hosszú 8  kor., 40 cm. hosszú 7 .20  kor. 
Vidékre láda és postasz&llitó-levél 8 0  fillér. — 
Nagyobb nyárssütők urasági vagy vendéglői 
tűzhelyek aütöibe — a megadott sütő hosszú­
ságához mérten — külön árban készülnek

Lakos  
L a j o s
takarék tőxhely- 

gyiromíl 
BUDAPESTEN, 
IV.,VáCzl u. AO.

Mindenkinek J6 tudnia, hogy 
egyedül csak a ,,T R IA S “  

Tórv. védve 
105. iajstrsz.

hatásáért 
vállaltatik 

fe lelősség, 
hogy 2—3 napi befecs­
kendezés után a hugycsö 
folyást fájdalom és utóbaj 
nélkül megszünteti. A 
legrégibb s a legelha­
nyagoltabb folyásban 
szenvedők is biztos gyó­
gyulást remélhetnek. — 
Férfiaknak 272 fii., nők­
nek 354 fii. beküldése 
után bérmentve és ti­
toktartás mellett küldi 
Papp L. gyógyszertára. 
Tlszaszentimrén Fö-utcza 
17. sz. Fecskendő külön 
1 kor. Raktár: Török J. 
gyógyszertára, Budapest, 
Király u. 12. s a legtöbb 3 
vidéki gyógyszertárban. £

nMellbetegnek
és azoknak, kik vért köpnek 
ingyen aa felvilágosítást 
egy meggyógyult mellbeteg 
ezen betegség biztos gyó­
gyításáról. o Megkeresések 
németül E. PU N K E , Ber­
lin S. W. König^ratzer- 
strasse 47. intézendok. 805

Glóbus-
tisztitókivonat

f  SOVÁNYSÁG f
Szép, gömbölyű testforma ér­
hető el a D. Franz Steiner & Co., 
Berlin, keleti erőporával, me­
lyet a párizsi 1900-iki kiállítás 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 1901-iki hygienikus 
kiállítás alkalmával is kitün­
tettek. 6—8 héten át 30 font 
hízás kezesség mellett, ártal­
matlanságért jótállás. Orvosi 
utasítás szerint. Szigorúan tisz­
tességes, nem szédelgés. Sok 
köszönöiraL Ára: karton 2 K 
50 f. Postautalványon rendel­
hető vagy utánvéttel. Ausztria 
és Magyarországban: Török 
József gyógyszerésznél, Budapest, 
43, Király-utcza 12. 738

Kerékpáralkatrészeket az
egész világon létező összes 
kerékpárokhoz (külső és belső 
gummik, nyergek, csengők, pe­
dálok, kormányok, lámpák, ko- 
nusok, csészéket stb.), Ausztria- 
Magyar ország bán elért legna­
gyobb forgalmunk és igy óriási 
vételeink folytán a gyáraknál 
rendkívül lenyomott igen olcsó 
áraink következtében 30°/» ár­
leszá llítássa l szá llítunk vi­
dékre is bárhova. A világhírű 
eredeti angol H e lic a l P re ­
m ier és TH E -C H A M PIO N  
kerékpárokat, mélyen leszál­
lítva, szigorúan az eredeti 
árakon 12 és 15 kor. részletre 
ajánljuk ős használt kerék­
párokat előnyösen becserélünk

LÁNG JAKAB ÉS FIA
kerékpár nagykereskedők. 873 
Budapest, Jóssef-körut 41. 
Fióküzlet: Baross-tér 4. ss.
Nagy árjegyzék több mint 5u0 
képpel ingyen és bérmeutve.



A szerencse-csillag.

A  népmese azt 
tartja, hogy min­

den embernek 
meg van a maga 
csillaga. A  kinek 
pedig az életben 
nagy szerencséje 

van, arra azt 
mondják, hogy 
szerencsés csil­
lagzat alatt szü­
letett. A  csilla­
gok vezérelik az 
embereket útjai­
kon és a csilla­
gokban van meg­
írva az emberek 
sorsa. Mindenki 
szeretne szeren­
csés lenni, mert 
egyszer minden­
kire mosolyog a 
szerencse ilyen 
vagy olyan alak­
ban. Szerencsés 
csillag vezérli azt 
az embert is, a ki 
osztálysorsjegyét 

a Hecht Bankház részvénytársaságnál vásárolja, mert 
°tt nyerték a legtöbb főnyereményt, vásároljon tehát 
osztálysorsjegyet a Hecht Bankház részvénytársaságnál 
es vezéreljen mindenkit oda a szerencse csillaga. Buda­
pest, Ferencziek-tere ti. Fiók Erzsébet-körut 32. Huzás 
május 25. és 26-án. Egész sorsjegy 6 forint, fél 3 frt. 
Begyed 1 frt 50 krajczár, nyolczad 75 krajczár. 862

T E N N  IS ̂ H E N G E R  EK, 
KERTI-HENGEREK ÉS 

FŰKASZÁLÓK,
Önműködő f e c s k e n d ő k e t  kert, növényzet, 
gyümölcsfák számára stb. készit és szállit 

elismert jó  kiállításban

MAYFARTH P h. & Co.
=  M E Z Ő G A Z D A S Á G I G É P G Y Á R  =

W IE N  2/i
T A B O R S T R A S S E  71.

I llu s z trá lt  árjegyzék

ingyen és bérmentve.
782

Sok pénzt kereshet,
ha pompás katalógusainkat ingyen 
és bérmentve kéri. KerékpAr 79 kor. 
85 golyó csapAgygyal 94  kortól. Tel­
jesen vámmentesen osztrák telepről

1 évi írásbeli jótállással.
Keréklllviny 75 *11. Külső burok 4-60, 5 - - ,  5-80, 6 5 0. Lést- 

3*—, 3*25, 4 15. írásbeli jótállással. Acetylen lámpa 1*65, 
1’90, nyereg 1-90, lakat 12 HU., lábpurapa 1 *-  kor., nyereg- 
takaró 0-80, 1*15 kor. Motorok, tengelyek csészék, fogas­
kerekek minden rendszerhez bám ulatos olcsón. K épv ise lők  
alkalmi eladáshoz is kerestetnek. Mellékkereset , m agas ju ta lék , 
*8y prébakerékpár vételénél, mely további vételre azonban nem 
kötelez M U L T I P L E X - F A H B A b  IN D U S T R I E  B E R L I N  
347. G itsch inerstrasse 15. 843

Globin

minden fáradság nélkül

gyönyörű fényt ad.
A bőrt puhává és tartóssá 

teszi. 836
Egyedüli készítő :

Fritz Schulz jun. r.-t.
Ar É ger és L ipcse . %

V á m m e n t e s e n  
osztrák szétkül- 
dési állomásról,

Lyra-kerékpárok a legszebbek 
és legjobbak. Teljes jótállás. 
Próbaküldeményt szívesen kül­
dünk. Erős túra-gépek. Schnei- 
dig félversenygép 86 kor.-tól 
kezdve. Képviselők kerestetnek. 
Árjegyzék ingyen. — R ichvrd 
Ladew ig , Prenziau Nr. 112. 853

===== P Á R I S I  -

GUMMI-ÁRUK
egészség i czélokra a szakma
legjelentékenyebb ez égé. Ár­
jegyzék ingyen és bérmentve 
H. G U M P E L  B E R L IN  N. O. 
W einstrasse Nr. 2. 741

iáliiLilnltiÁUik

V iz s g á lj m eg m indent I 
A házas­
élet tit­
kai, ké­
pekkel,
1 M
Könyv a 
házas­
ságról

1.50 M. Egy szép asszony 
vallomásai 2 M. Á szerelem 
paradicsoma 2 M. A nászéj 
és katalógus ingyen. Össze­
sen 5 K. A pénz előre kül­
désével v. utánvéttel M. 0.30 
több Cári Schmidt, Berlin 
0 34,Strassmannstr.l5.0. 749

50 párisi “ 1 3
érdekfeszitö illustr. pliotos- 
és könyv - katalógus össze­
sen 2 kor. 5«> f. (levélbélyeg­
ben). Utánvét megdrágítja a 
szállítást. Dalmverlag. Berlin 
W., Kantstrasse 50 H. 761

Telefon

17-19.
Szabott I 
árak!

Cs. és kir. udvari szállítók.

Legelegánsabb
ú r i ruha.  c s a k i s  s z í n ­
t a r t ó  g y a p j ú s z ö v e t ­
ből ,  a l e g j o b b  k i v i t e l - I  
b e n  o l c s ó .  s z a b o t t !  

á r a k  m e l l e t t .
879

K O I  HEILKAM  és FIAI I
az „Angol szabó“-hoz.

Legnagyobb férfi-, fiú- és gyermekruha-áruház
BUDAPEST,
IV., Károly-körut

f  UÉDJEI 
Schulz! 
darke/

CB
S o u t e r a i n  ( p i n c z e ) |  
e l k ü l ö n í t e t t  o s z t á l y !  
l e s z . á l l í t o t t  o l c s ó ,  

s z a b o t t  á r a k k a l .

Kívánatra képes árjegyzéket bérmentve küldünk.

083895 sz. BON sorozat.

POLGÁR SÁNDOR
m. k szab. nyert orvosi mii és Műszerész

Budapest, VII., Erzsébet-körut 50. sz.
köteles ezen utalvány beküldése mel­
lett minden megrendelőnek 15° ♦, azaz 
tizenöt százaléknyi árkedvezményt

Berguerand fils
p á r is i kü lön legességek (óvszerek )
gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegy­
zők díjmentesen, zárt levélben küldetik.zék díjmentesen, 

Kivágatott: a 'Borsszem Jankódból
848

l'M.F.K H. Orvotok lrgkényelmésebbnek, legmegbizb tóbboak ismerték el. 
j| Sok nőorvos, egyetemi tanár
A S S Z O t i y  v e a o .  be’.izonyithatólag reiide’i.
Prospektus több mint 3000 hitelesített elisuierőlevéllel 
ingven és bérmentve. 1 Dtz. 3.10 kor bérmentve. Levél- 
bélyeget fiz**téikép veszem. H  U N G E R  vegyi laborat. 
B erlin  N  W  Pried rich s tr. 91 92. 877

Asszonyok adják tovább!
Német szabadalom.

■ • 'B Á M U L A T O S  

EREDMÉNY. ^
Szétküldés csak 5 M. be­
küldése ellenében levél­

bélyegben is. 789

ForíiHU Versand Berlin C. 17
M RUzmann Postslr. 2? 9.



1905.
25-ÉN a “Zoo°

■ 6 0 0 . 0 0 0 1
koronás jutalmat a K IS S -fé le  bankház szerencsés vevői nyerték, mert

szerencséje N A G Y !
Immár h a rm a d s z o r  nyerték KISS bankházának szerencsés vevői a

600.000
koronás nagy jutalmat, mert

w

szerencséje
Vegyen az uj X V I. sorsjátékra szerencsesorsjegyet csak Kiss bankházában. 

Kiss bankházában szerencséje lesz, mert

I  S í  S í  szerencséje Z
II u/.íis m ár mííju* Iió 35. és SO-án.

A SORSJEGYEK ÁRAI:

Egy nyolczad K 1*50, Egy negyed K 3*—, Egy fél K 6’—, Egy egész K 12#—.

Kiss Károly és Tsa
a m agy. kir. szabadalm azott osztálysorsjáték foelárusitó helye

= =  B U D A P E S T  = =
Központ: VII., Erzsébet-körut 19. szám.

F I Ó K O K :  871

VI., Váczi-körut 5. és VIII., József-körut 78.



Alapittatott 1878. .  Telefon: 15-56.

GŐZEKÉKET
a  l e g k ü lö n f é l é b b  s z e r k e z e t e k b e n ,  
k is e b b  é s  n a g y o b b  g a z d a s á g o k ,  
s z ö v e t k e z e t e k  é s  b é r s z á n t á s i  v á l ­
l a l k o z ó k  r é s z é r e ,  a  l e g j o b b  k i v i ­
t e l b e n  é s  k e d v e z ő  f i z e t é s i  f e l t é -  

t e l e k  m e l l e t t  s z á l l í t a n a k  ^

JOHN FOWLER & Co. 
Budapest-Kelenföld.

846

ÉLŐPATAK
GYÓGYFÜRDŐ

kiválóan jó eretlménynyel használható a gyomor, 
vese. hólyag és a méh hurutos bántalmainal. máj- és 
lép-bajoknál, köszvény és csúznál. altesti pangások 
nál, valamint bármely az idegesség alapján fejlődő 
betegségnél. A na^yhii u elopataki gyógyvizek orvosi 
javaslat szerinti ivása, összekötve a megfelelő és 
itt feltalálható kisegítő gyógyeszközükkel (meleg 
és hideg fürdők, vizgyógyintózeti kezelés, másságé, 
svédtorna, diátikus étrend) rendkívül kedvező ered 
ményt mutat fel. Fürdő-idény : május 15-töl. szeptem 
bér 15-ig. Vasúti állomás: Földvár és Sepsiszent- 
györgy, honnan állandó olcsó kocsi-közlekedés van. 
Lakás, ellátás olcsó és választékos. Az elő- és 
utóidényben (május 15-től jnnius 15-ig és aug. 
20-tól szept. 15-ig) a gyógy- és zenedijnak fele 
fizetendő, lakások 50*/*-al és ellátás is sokkal 
olcsóbb. Az E lőpatakl ásványvíz, mely a szén­
savdús, égvényes vasas savanyu vizek kozott első 
helyet fogHl el, mint gyógyeszköz háznál is hasz­
nálható és mint űditö, kellemes ital, tisztán vagy 
borral vegyítve, nagy kedveltségnek örvend. Itthon 
és a külföldön évenként egy millió palaczknál több 
kerül forgalomba. Szétküldési hely Élőpatak, de kap­
ható a legtöbb városban és nagyobb kereskedésben.

Prospektust kívánatra ingyen küld az igazgatóság.
876

f , |a

\ 1 _ \

Tornaeszköz
Valódi angol tennis-játék, 
függágy, háló, tekejáték, 
zsák-, ponyva- és fehér ken­
derkötél, legolcsóbb meg­
bízható beszerzési forrása

Seffer Antal
sporteszközök és kötélgyártó telepe

Budapest, IV., Károly-utcza, boltsz. 12.
(Központi városház épülete) * 828

Képes árjegyzék  k ívánatra  ingyen 
— - ■ és bérmentve. ■=■=■—

Óvakodjunk 
az érték­
telen után­
zatoktól.

Utasítsuk
azokat
erélyesen
vissza.

A világ leghíresebb egyetemi tanárai, mint B iedert titkos tanácsos. C zem y udvari taná­
csos, K orányi főrendiházi tag. Lappon! pápai orvos, S to fe lla  lovag bécsi, Tu n ic liffe  
londoni kórházi igazgató, stb. stb. állandóan rendelik s a legmelegebben ajánlják a szaba­

dalmazott és védjegyezett PURGO-t, mint egy

kitűnő íeü , biztos, párat- T T  JL 'T - T  'T'
* 7 .̂ lannl enyhe hatású X l  i a O  l l r i U  X X j
mely nemcsak felnőtteknek, de gyermekeknek, sőt csecsemőknek is adható keserü-viz, 
ricinus-olaj stb. rosszízű laxáns helyett. — Nagy kitüntetés érte a zseniális magyar talál­
mányt, a midőn az a Pápa ő szentsége va tikán i gyógytá ra , va lam in t k irályunk O

fe lsége bécsi udvari g yógytá ra  részére több­
ször m egrendeltetett !

Egy doboz ára 1 korona.
Kapható minden gyógytárban. — 1 kor. 10 fillér elő­
zetes beküldése, vagy utánvét mellett a gyárosnál:

A N G YAL -G YÓ G YTÁ R
a királyi n agyar tudomány-egyetemi klinikák gyógy­

szer szállítójánál
B U D A P E S T E N , IX .,  Ü L L Ó I- U T  39. az.
Tízezernél több elismerő levél bel-és külföldi 

kiváló orvosoktól a világ minden részéből. 
FŐRAKTÁRAK:

Amsterdam, Berlin, Bruxelles, Buenos-Avres, Chicago, 
Christiania, Kopenhága, London, Madrid, Melbourne, 
Milano, Montreal, Ne w-Zeeland, Páris, Rio de Janeiro, 
Santiago de Chile, stb. stb. világvárosokban. 760

Szabadalm azott újdonsá­
gok hygienikus gnmmiczik- 
kekben stb. Wilh. Jacobi Berlin 0. 
Zorndorferstr. 18. Képes árjegy 
zék ingyen és bérmentve. 8H0

KELEMEN J t

MAGYAR ÉS KÉMET
KÉZISZÓTÁRA
1040 oldalon . 3120 
h a sá b o n  közli a 
k é t n ye lv  te lje s  

s z ó k in c s é t .
A k é t  t a r t ó s  k ö ­
te t  á r a  16 k o ro n a .
Kapható az ATHENAEUM 
irodalmi és nyomdai rész­
vénytársulatnál valamint 
minden könyvelárusitónál.

GYÓGYS

ftH TID oT
KAPHATÓ MINDEN GYÓGYSZERT/ 
és a készítőnél: „Laboratórium Debreczen“

R l f l H ’

Debreczenben.
j z i r r  t - r r  t r r .  i .■ *  . f  -r ■



B o r s s z e m  J a n k ó Május 21.

A LÓVERSENYTÉRRÖL.

— Fogad, Mariska?
— Nem. Én csak otthon fogadok. Ez a legbiztosabb.


